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Veu la trovo c'ta piéra rein tan loein
du veladzo de Cherro (Sierre) io l'en
réparo la rota ' ke s'einveté à travè le
« Bois de Finges » ein ce loa2 io lou
haut-valéjan l'en ito massacro ein 1798.
Su la reiva de c'ta rota veu pèchadé 3 on
schi4 feindu du sondzon tan ku pia.
Voilà cein ke veu conte la légeinda à

prepou de c'ta gourgne
5

:

Ein on tein, on pigno bèrdgi k'alâve
eintsan6 sa tchivra ce trovo, to d'on
coup, devan n'éspéce de bregan ke seim-
bzâve mi on démon ke na dzein 7...

Le pèro ein ire te t'épouaria 8.

— Que pourté-to deso ton bri9 ke
démande le bregan de sa groussa voix.

— Lé mon catigimo ke l'eincourâ10
m'a baza po me prépara à fire ma premire
communion, ke répon le bouébo.

— Kiéte te ke lé écrei su ce lavro "
— Ke neu fo adora le Bon Diu, res-

pectâsou parein, amâ sou vesin.

— Kié, onco

— Ke fo prayi po bin se prépara à

recéva le Bon Diu le dzeu de ma
premire communion.

— Recéva le Bon Diu Veu cradé
cein timbèrlo ke veu z'été. L'a ien na
min de Bon Diu. Ce lein usse on, veu
lassé te dien la pourto et la mouésère I2

Et pi kié avoui cein

— Ke nein davoué mâré : tan bouné
teté davoué : ouna su c'ta terra ke neu
doitie à prayi et n'âtra tan bélan ein Pa-
radae ke neu z'attein pré du Bon Diu.

Page valaisanne

La piéra deu bregan
(La pierre du meurtrier) Légende

— De lé balocé 13, to cein Te va me
bazi ton lavro po le fetchi u foua 14 avoui
le tsapélé ke t'a dien lé man.

— Nâ nâ dae l'éfan épouvanto.

Adon le cornu prein le pigno éfan, le
teire contre le schi ke ce feindu et à travè
la feinta, on na iu l'âma de l'éfan s'ein-
volâ dien le paradae dé z'andzo.

Adolphe Défago.
1 Route ;

2 lieu ; 3 apercevez ;
4 roc ;

5 pierre ;
0 paître ; 7 gens ;

8 épouvanté ; • bras ; 10 curé ;

"livre;- 12 misère ; "balancer; I4 feu.

S. o. s.

Si vous voulez que le « Conteur
romand » poursuive sa tâche : défendre
nos patois et traditions, et cela malgré
l'augmentation incessante des frais
d'impression, il devient indispensable que
chacun de ses « fidèles » nous fasse au
moins UN ABONNÉ DÈS LE DÉBUT
DE 1966.

Sinon, hélas
La Rédaction.

Entre deux maux

— On m'a dit que tu vas épouser
Mlle Cœursèk. Elle a de la fortune c'est
vrai, mais elle est terriblement exigeante.
Il faudra le passer de fumer, si tu te
maries.

— Oh je sais tout ça, mais si je ne
l'épouse pas, je devrai me passer de manger,

et c'est pire
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